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En el idioma náhuatl los colores tienen un nombre y escritura, te invitamos a estudiarlos y a 
ejercitar su pronunciación, con la finalidad de lograr su correcto dominio.

Tlapaltin
Los colores

Singular

Idioma náhuatl

Tlapalli

Tliliwik / Tliltik

Chichintik

Chichiltik

Kiltik / Xoxowik

Xoxoktik

Kostik

Kostiktik

Teokuitlatik

Poxawak

Poxaktik / Yawtik

Matlaltik / Kamohtik

Tlikostik / Chokolatik / Tlaltik

Xokopaltik

Tenextik / Tlikonextik / Nextik

Istak

Istaktik / Istayatik

Yamankachichiltik

Idioma español

Color / Pintura

Negro

Negruzco

Rojo

Verde

Verduzco / Verdoso

Amarillo

Amarillento

Dorado (Color oro)

Azul

Azulado

Morado

Café

Anaranjado

Gris (cenizo)

Blanco

Blancuzco / Blanquecino

Rosa / Rosado

¿Sabías que?...

De acuerdo a la teoría del 
color, lo que se conoce como 
color tliliwik - negro, es au-
sencia de color, en lengua ná-
huatl para dar nombre a los 
colores es una tarea incon-
clusa debido a que sus nom-
bres surgen de las caracterís-
ticas de la materia que rodea 
al ser humano.

Influyen además en este 
tema, el medio ambiente, y la 
forma de percibir el mundo. 
No obstante, resulta intere-
sante conocer lo hasta ahora 
investigado en lo general.
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¿Sabías que?...

En algunas regiones el color 
verde se nombra xoxowik 
debido al color de los frutos 
inmaduros o tiernos, en otras 
regiones le dan el nombre kil-
tik en alusión a los quelites o 
verduras comestibles, ambas 
denominaciones son válidas. 

Lo mismo sucede con el color 
morado, para unas regiones 
sería matlaltik, debido a una 
planta llamada matlalli, en 
otras le llaman kamohtik en 
comparación con el camote 
morado.

Tlikostik Poxawak

Yamankachichiltik

Matlaltik

Tliliwik / Tliltik
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¿Sabías que?...

En el idioma náhuatl sola-
mente se nombran con pre-
cisión los colores primarios y 
secundarios y no se tiene ma-
yor conflicto con las demás 
tonalidades que surgen de la 
combinación física de los co-
lores.

Tliliwik / Tliltik

Istak Chichiltik

Xoxowik

Xokopaltik
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¿Sabías que?...

En el idioma náhuatl existen 
palabras con significado con-
trario a otras como en el idio-
ma español.

Ejemplo:

Sesek - frío, es lo contrario de 
totonik - caliente.

Yamanki - blando, es lo con-
trario de tlakuawak - endure-
cido, tieso.

Achtopan - anterior es lo con-
trario de satepan - después.

Difícilmente se logrará un acuerdo unánime para nombrar a los colores, en virtud de que cada 
variante los nombra de acuerdo a los objetos en los que se basa para determinar el nombre. 

Un caso muy concreto es el color café, ya que algunas personas lo nombran tlikostik, en función 
de la mezcla de pinturas prefabricadas, mientras que otros lo llaman chokolatik aludiendo al co-
lor del cacao tostado y otros más los nombran tlaltik por el color de la tierra. Las tres nomina-
ciones tienen vigencia porque se aproximan al color, pero no se mencionan tonalidades como 
en el idioma español.

Plural
Idioma náhuatl

Tlapaltin

Tliliwikeh / Tliltikeh

Chichintikeh

Chichilikeh

Kiltikeh / Xoxowikeh

Xoxoktikeh

Kostikeh

Kostiktikeh

Teokuitlatikeh

Poxawakeh

Poxaktikeh / Yawtikeh

Matlaltikeh / Kamohtikeh

Tlikostikeh / Chokolatikeh / Tlaltikeh

Xokopaltikeh

Tenextikeh / Tlikonextikeh / Nextikeh

Istakeh

Istaktikeh / Istayatikeh

Yamankachichilikeh

Idioma español

Colores / Pinturas

Negros

Negruzcos

Rojos

Verdes

Verduzcos / Verdosos

Amarillos

Amarillentos

Dorados (Color oro)

Azules

Azulados

Morados

Cafés

Anaranjados

Grises (cenizos

Blancos

Blancuzcos / Blanquecinos

Rosas / Rosados


